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Nous vous remercions d’avoir opté pour 
notre revêtement de sol/mur respectueux 
de l’environnement.

Garantie sur l’abrasion selon les conditions 
de garantie de Roth France.
Téléchargement de description : www.roth-
france.Fr

Pour une pose dans des pièces humides (salles 
de bains, buanderies, cuisines et toilettes etc.), 
le sol existant doit être étanche à l’humidité. 
Seulement pour usage intérieur.

En cas de réclamations, merci de nous 
communiquer le code de production qui se 
trouve sur l’étiquette de la boîte.

Vous trouverez ici la déclaration
de garantie complète :

https://www.roth-france.fr/
telechargements

Déclaration de garantie
La société ROTH France en tant que fabricant 
des panneaux de sol/mur, accorde, en plus 
des droits légaux en matière de défauts sur les 
panneaux de sol/mur achetés, une garantie 
contre les dommages dus à l’abrasion pour la 
période de garantie indiquée dans l’insert du 
produit et aux conditions contenues dans la 
déclaration de garantie complète. La garantie 
est valable 2 ans.

En cas de recours à la garantie, le client doit 
s’adresser au revendeur spécialisé auprès 
duquel le produit a été acheté pour faire valoir 
ses droits à la garantie, en présentant la preuve 
d’achat et les instructions de pose.

Cette garantie du fabricant ne limite pas les 
droits légaux du client à l’encontre du com-
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Avant une installation dans des pièces humi-
des (salle-de-bains…), il convient d’en faire 
l’étanchéité au préalable.  Veuillez-vous référer 
à la législation, prescription et normes en 
vigueur dans votre pays.

INSTRUCTIONS DE POSE  |  VERLEGEANLEITUNG  |  INSTALLATION INSTRUCTIONS

 DE 
Vor der Installation in feuchten Räumen (Bade-
zimmer...) müssen diese zunächst abgedichtet 
werden.  Bitte beachten Sie die in Ihrem Land

 GB 
 Before installing in wet rooms (bathrooms, 
etc.), make sure they are watertight.  Please 
refer to the legislation, regulations and stan-
dards in force in your country.

merçant ou du fabricant découlant du contrat 
de vente conclu, droits dont le consommateur 
peut se prévaloir gratuitement. En ce sens, la 
garantie du fabricant élargit le statut juridique 
du client.

(FR) Fabriqué en Allemagne
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INSTRUCTION DE MONTAGE
NATURA FW
1 Le revêtement Natura FW est exclu dans les 
salles d’eau avec siphon de sol intégré, dans 
les saunas et les hammams.
2 La pose avec et sans profilé est possible (2a).
Pour une pose sans profilé, il est nécessaire de 
prendre une bande métallique (PM BME) pour 
chaque jonction de panneaux. Il sera nécessai-
re pour une jonction la plus invisible possible 
de rafraichir les bords des panneaux à la scie 
circulaire.
Pour une pose avec profilé (2b), il est nécessai-
re d’utiliser la gamme de profilés Vipanel.
Une pose par jointemment est aussi possible 
(2c)
3 En neuf ou en rénovation, le support doit être 
étanche, stable, uniforme, sain et sec. Appli-
quer un primaire sur les supports fortement 
absorbants tels que les panneaux de fibres de 
plâtre ou de gypse. Nettoyer le support avec 
un dégraissant
4 Le support doit être plan. Veillez à rattraper 
les différences de planéité supérieures à 2mm 
avant l’installation du revêtement Natura FW. 
Si inférieure à 2mm, les défauts peuvent être 
rattrapés à l’aide de la colle.
5 Pour découper, répétez la coupe au cutter au 
moins 3 fois avant de casser sur un bord dur au 
niveau de la coupe. Autrement, il est possible 
d’utiliser une scie sauteuse ou scie circulaire.
6 Encoller au peigne cranté en faisant des traits 
droits (sans zig-zags).
Support lisse:
500-600g/m² - spatule crantée B1
Support brut:
600-800g/m² - spatule crantée B3
Ancien carrelage:
1000-1300g/m² - spatule crantée C1
Attention à prendre en compte la cohérence de 
l’encollage du mur avec la taille du Natura FW 
à poser.
7 Encoller avec une colle polymère. Veillez à 
respecter les conditions d’utilisation du fabri-
cant de colle.
8 Vous pouvez encoller à la spatule crantée ou 
à l’aide d’un pistolet avec une cartouche de 
colle polymère souple (peu visqueuse). 
9 L’utilisation de ventouse est recommandée 
pour manipuler et positionner Natura FW. En-
lever les excédents de colle si besoin pendant 
qu’elle n’est pas encore sèche.
10 Les dalles Natura FW sont prévues pour les 
sols comme pour les murs.
11 Attention à laisser l’espace nécessaire pour 
la dilatation du panneau lors de sa mise en 
œuvre.
12/13/14 Pour une bonne étanchéité, veillez 
à bien reposer la plaque Natura FW sur votre 
baignoire ou receveur afin de pouvoir appli-
quer un joint entre ces éléments.
17 Mettre un joint silicone dans la gorge du 
profilé et l’insérer sur la plaque, enlever et 
lisser l’excédent.
18 Réaliser un joint silicone sur les traversées 
de parois de vos accessoires sanitaire.
19 En attendant le séchage complet, veuillez 
nettoyer et ne pas faire entrer de saletés dans 
la pièce
Important: 
Il est nécessaire de vérifier régulièrement les 
joints en silicone et l’étanchéité qu’ils confè-
rent. Ils seront à renouveler régulièrement.

Les produits de nettoyage à base de chlore, 
les nettoyants abrasif ou la laine d’acier ne 
doivent pas être utilisés.
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MONTAGEANLEITUNG NATURA FW
1 Der Natura FW-Belag ist in Nasszellen mit 
integriertem Bodenablauf, in Saunen und 
Dampfbädern ausgeschlossen.
2 Die Verlegung mit und ohne Profil ist möglich 
(2a).Bei der Verlegung ohne Profil muss für 
jede Plattenverbindung ein Metallband (PM 
BME) verwendet werden. Um eine möglichst 
unsichtbare Verbindung zu erreichen, müssen 
die Kanten der Platten mit einer Kreissäge 
nachgearbeitet werden.Für eine Verlegung mit 
Profilen (2b) muss das Vipanel-Profilsortiment 
verwendet werden.Eine Verlegung mit Fugen 
ist ebenfalls möglich (2c).
3 Bei Neubau oder Renovierung muss der 
Untergrund wasserdicht, stabil, gleichmäßig, 
gesund und trocken sein. Bei stark saugenden 
Untergründen wie Gipsfaser- oder Gipskarton-
platten eine Grundierung auftragen. Reinigen 
Sie den Untergrund mit einem Entfetter
4 Der Untergrund muss eben sein. Achten Sie 
darauf, dass Sie ausgleichen Unebenheiten 
von mehr als 2mm vor der Installation des Bo-
denbelags. Natura FW. Wenn weniger als 2mm, 
können die Unebenheiten können mit Hilfe des 
Klebers ausgeglichen werden.
5 Wiederholen Sie beim Schneiden mit dem 
Cuttermesser mindestens dreimal, bevor Sie 
an einer harten Kante an der Schnittstelle. 
Ansonsten kann man auch eine Stichsäge oder 
Kreissäge verwenden.
6 Mit dem gezahnten Kamm in langen Strichen 
einkleistern. gerade Striche (ohne Zickzack).
Glatter Untergrund:500-600g/m² - gezahnter 
Spachtel B1. Roher Untergrund: 600-800g/
m² - Zahnspachtel B3. Alte Fliesen:1000-1300g/
m² - Zahnspachtel C1. Achten Sie darauf, dass 
der Kleber der Wand mit der Größe des zu ver-
legenden Natura FW übereinstimmt.
7 Leimen Sie mit einem Polymerkleber. Achten 
Sie darauf, die Anwendungsbedingungen des 
Klebstoffherstellers 
8 Sie können mit einem Zahnspachtel oder 
einer Pistole mit einer Kartusche mit weichem 
(niedrigviskosem) Polymerkleber verkleben. 
9 Die Verwendung eines Saugnapfes wird 
empfohlen, um Natura FW zu handhaben und 
zu positionieren. Entfernen Sie ggf. überschüs-
sigen Kleber, solange er noch nicht getrocknet 
ist.
10 Die Fliesen Natura FW sind sowohl für Bö-
den als auch für Wände vorgesehen.
11 Achte darauf, dass du beim Anbringen der 
Platte den nötigen Raum für die Dehnung der 
Platte lässt.
12/13/14 Um eine gute Abdichtung zu gewähr-
leisten, achten Sie darauf, dass die Natura FW-
Platte auf Ihrer Badewanne oder Duschwanne 
liegt, damit Sie eine Dichtung zwischen diesen 
Elementen anbringen können.
17 Legen Sie eine Silikondichtung in die Nut 
der Profil und legen Sie es auf die Platte. den 
Überschuss glatt streichen.
18 Stellen Sie eine Silikonfuge an den Durch-
führungen her. Wanddurchführungen Ihres 
Sanitärzubehörs 
19 Bis zum vollständigen Trocknen bitte reini-
gen und keinen Schmutz in den Raum bringen
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INSTALLATION INSTRUCTIONS NATURA FW
1 Natura FW is not suitable for bathrooms with 
integrated floor drains, saunas or steam baths.
2 Installation with and without a profile is 
possible (2a).For installation without a profile, 
it is necessary to use a metal strip (PM BME) for 
each panel joint. To ensure that the joints are 
as invisible as possible, the edges of the panels 
should be trimmed with a circular saw. For 
installation with a profile (2b), use the Vipanel 
range of profiles. Joint installation is also 
possible (2c).
3 For new build or renovation work, the subs-
trate must be waterproof, stable, even, sound 
and dry. Apply a primer to highly absorbent 
substrates such as plaster or gypsum fibre-
board. Clean the substrate with a degreasing 
agent
4 The surface must be flat. Make sure that dif-
ferences in flatness greater than 2mm before 
installing Natura FW. If the difference is less 
than 2 mm with adhesive.
5 To cut, repeat the cut with the cutter at least 
3 times before breaking on a hard edge at the 
cut. Alternatively , you can use a jigsaw or 
circular saw
6 Glue with a notched comb, making straight 
straight lines (without zigzags).Smooth sur-
face:500-600g/m² - notched trowel B1Rough 
surface:600-800g/m² - notched trowel B3Old 
tiles:1000-1300g/m² - notched trowel C1Take 
care to ensure that the adhesive used on the 
wall is consistent with the size of Natura FW to 
be laid.
7 Glue with a polymer adhesive. Be sure to fol-
low the glue manufacturer‘s conditions of use.
8 You can glue using a notched spatula or a 
spray gun with a cartridge of flexible (low-vi-
scosity) polymer adhesive
9 The use of suction cups is recommended for 
handling and positioning Natura FW. Remove 
excess adhesive if necessary while it is still 
drying.
10 Natura FW panels are designed for both 
floors and walls.
11 Make sure you leave enough space for the 
panel to dilate when installing it.
12/13/14 To ensure a watertight seal, make 
sure that the Natura FW sheet rests firmly on 
your bath or shower tray so that a seal can be 
applied between these elements.
17 Place a silicone seal in the groove of the 
profile and insert it into the panel. the excess.
18 Apply a silicone seal to the wall penetrati-
ons your sanitary fittings.
19 Pending complete drying, please clean and 
keep the room free of dirt
Important: Silicone gaskets and the watertight-
ness they provide should be checked regularly. 
They should be renewed regularly.Do not use 
chlorine-based cleaning products, abrasive 
cleaners or steel wool.


